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www.kanlux.com

INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
TING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities to be done with
disconnected power supply. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has
cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. The light source
becomes heated to a high temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. Product can only be supplied by
rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. If the cord isolation or casing is damaged,
the product cannot be used. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.
ATTENTION! Do not look directly at LED light beam.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic
insulation, but also double or reinforced insulation.

P3: Rated durability.

P4: Colour temperature.

P5: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P6: Rated power.

P7: Rated luminous flux.

P8: Product meets the requirements of EU directives.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. No protection.

P10: Use only indoors.

P11: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots
and objects that it's illuminating.

P12: Viewing angle.

P13:The product is not compatible with lighting dimmers.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical
equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste
under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling / neutralising. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, requlations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury
and other material and non-material damage. For more information about KANLUX products visit
www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Wohngebaud
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Alle Tétigkeiten
sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitéts-
netz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

und zur all inen Verwends

FOLD

FOLD

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem elektrischen Schalter
ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das
Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Die
Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadlgung der Leuchtquelle kann das Produkt nl(ht reparlert
werden. Das Produkt ausschlieBlich mit der N oder einem L

reich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungs—
bedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Im Falle der
Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere
Verwendung geeignet. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige
Reparatur. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch
eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P3: Nenn-Lebensdauer.

P4: Farbtemperatur.

P5: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen
sofort ersetzt werden.

P6: Nennleistung.

P7: Nominal-Leuchtstrahl.

P8: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

Kein Schutz.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Leuchtwinkel.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht
zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwi dlung droht eine Geldstraf
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rikkgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. zu Sammel-/Abholp erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g.
Pr|n1|p|en betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes den. Wir emp den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke KANLUX
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi.
Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement & l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur
électrique.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produAit refroidi. Nettoyer uniquement
avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas
couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature
élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit aux sources de lumiere
de type diode/diodes LED inéch bles. En cas de d de la source de lumiére le produit
devient irréparable. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiére, eau, humidité, vib etc. En cas d'end d'isolement du cable
ou du boitier le produit devient impropre a l'exploitation ultérieure. Produit non démontable. Il est
impropre aux réparations indépendantes. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la
diode /diodes LED.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P3: Durée de vie nominale.

P4: Température de couleurs.

P5: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommageé.
P6: Puissance nominale.

P7: Flux lumineux nominal.

P8: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm. Pas de protection.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de
lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Angle d'éclairage.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est
recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende,
étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation
/dela récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage
/ réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matérie| usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
€égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux
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P3: Duracion nominal

P4: La temperatura de colores.

P5: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o
dafado.

P6: Potencia nominal.

P7: Flujo luminoso nominal.

P8: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.

P9: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12 mm. Falta de proteccion.

P10: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz)
desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: Angulo de iluminacion.

P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan
de empaquetamiento.

P14: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctrico y
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a la basura comdn so pena de
multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el medio ambiente y la
salud humana, requieren una forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje /
neutralizacion. Las autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la
compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se
refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que observar
las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor
de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de KANLUX se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. ana di procedere on Iassemblaggm si prega di consultare le
istruzioni. Esequire qualsiasi op n |al Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d" alimentazione che soddlsﬁ gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto & dotato di connettore elettrico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Esequire la ione solo con I'ali disinserita e dopo il raffreddamento del
prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto
non pud essere riparato. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo
di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali
sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o
alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. Prodotto non smontabile.
Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente
sul diodo/i LED.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P3: Vita stimata.

P4: Temperatura di colore.

P5: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
protezione.

P6: Potenza nominale.

P7: Flusso luminoso nominale.

P8: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. Manca protezione.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente
luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Angolo divisione.

P13: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da
smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere
smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi
per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio,
incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza
delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.
TAGE

Der tages forbehold for tekniske aendnnger Laes venllgst vejledning fm De begynder at montere.
Afbryd altid inden i des. Produktet
kan tilsluttes til et for
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet er forsynet med en elektrisk afbryder.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes.
Rengor udelukkende med en tor blod klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes.
Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hgjere

der opfylder \darder |f0|ge loven.

incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux Iésions physi et aux autres di

matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
KANLUX sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. Todas las tareas
deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. El producto puede ser conectado on la
red de allmemauon que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la

Lyskilde bliver varm. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED diode/dioder.
I tilfelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. Produktet ber uddelukkende forsynes
med nominel spanding eller indenfor angiven spaendingsraekke. Produktet br ikke anvendes
under ugunstige betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Hvis produktets
isolering er adelagt, egner sig produktet ikke til brug. Produktet egner sig ikke til demontering.
Produktet kan heller ikke repareres pa egen hand. ADVARSEL: Kig aldrig pa lysstrader af LED
diode/dioder.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER 0G BETEGNELSER

P1: Nominel spanding, frekvens.

P2: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundleggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P3: Nominel holdbarhed.

P4: Far

vigen
DATOS DE FUNCIONAMIENTO
Usar el producto dentro de los locales. El producto estd equipado con el conectador eléctrico.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO
Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el
producto. Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar
el producto. Asequrar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura més
alta. La fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta. El producto con la fuente de luz
incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso daiar la fuente de luz el producto no es reparable.
Alimentar el producto slo con la tensién nominal o con la tension del campo indicado. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. En el caso de daiiar el aislamiento del cable o su envuelta
el producto estard inutilizable. EI producto no desmontable. Irreparable por personas no
cualificadas. jATENCION! No fijar a vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tensién nominal, frecuencia.
P2: Clase II. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte del
aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
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PS: Man bor straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.

P6: Nominel kraft.

P7: Nominel lysstrom.

P8: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P9: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm. Ingen beskyttelse.

P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P11: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding
(dens lyskilde) og belyste genstande.

P12: Lysvinkel.

P13: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdamper.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P14: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr
selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdningsaffald. Sadanne
produkter kan vare miljo- og sundhedsskadelige, derfor bm de segregeres, bortskaffes og
genvindes pa en serlig made. Oplysninger om dit lokale i kan fés hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man
ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Naervzerende regler gaelder
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for EU-lande. | tilfaelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.

ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig delse af vejledni kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger,
elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere informationer om
KANLUX produkter kan findes pd www.kanlux.com

Kanlux SA pétager sig intet ansvar for skade, der opstd ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.

BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en D

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die

vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product met elektrische verbinding.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
maken bij uitgedane stroom en Sch ken alleen

met delicate en droge stoffen. Niet chenische sct Product nie

verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product met visselbare lichtbron

type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. Product

versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. In geval van beschadiging

van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden. Product niet voor

uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,

dubbel of versterkte isollatie.

P3: Nominale levensduur.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P6: Kracht van ingangsstroom.

P7: Nominale lichtstroom.

P8: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm. Geen bescherming.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht

plaatsen en ojekten.

P12: Verlichtings hoek.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische

goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal

goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over

verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte

producten kunnen ook Ieruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe

producten, in niet grotere g als hte product. B regels gelden

op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit

land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,

verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere

informaties over producten van merk KANLUX zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden

aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for anvandning i bostader och allmanna andamal.

MONTERING

Med forbehdll for tekniska forandri Las igenom fore Alla
handlingar ska utforas med spanningen avstangd. Produkten far kopplas till ett matningsnat som
uppfyller de i lag angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inomhusanvéndning. Produkten ar forsedd med strombrytare.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhdll med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengéring anvénd
endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengdringsmedel. Téck inte 6ver produkten.
Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd temperatur. Ljuskéllan nar hog
temperatur under drift. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sisom LED diod/dioder. Om
ljuskallan gér sonder, kan produkten inte repareras. Mata produkten endast med markspanning
eller spanning som halls inom angivna ramar. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma
forhdllanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Om ledningens isolering eller
kapan skadas, far produkten inte langre anvindas. Det gdr inte att plocka isér produkten. Forsok
inte reparera den sjlv. 0BS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Klass Il . Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller
forstarkt isolering utover den grundlaggande isoleringen.

P3: Menovita trvanlivost.

P4: Férgtemperatur.

P5: Byt omedelbart sprucken eller skadad skérm, skyddsglas.

P6: Markeffekt.

P7: Markljusflode.

P8: Produkten dverensstimmer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P9: Skydd mot fasta foremal storre an 12 mm. Inget skydd.

P10: Far bara anvandas inomhus.

P11: Symbolen anger det minsta avstindet mellan armaturen (dess ljuskéllor) och ytor och
foremal som ska belysas.

P12: Uhol svietenia.

P13: Produkten fungerar inte med dimmer.

MILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av forpa(kmngsavfall

P14: Detta mérke visar nddvéndigh av separat i ling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor
tillsammans med annat avfall. Sidana produkter kan vara skadliga for miljon och méanniskors
hélsa, de kraver sérskilda former av behandling / atervinning / dteranvandning / bortskaffning. For
information om insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana
enheter. Kdper man en ny produkt, kan farbrukade enheter ocksa lamnas hos aterforséljaren med
forbehallet att antalet produkter man vill lamna inte Gverskrider antalet kipta enheter av samma
slag. Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander géller juridiska
beslammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar aterforsaljaren i ditt

rade.
ANMARKNINGAR/ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rel na i denna g kan leda till t.ex. brand,
brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador.
Ytterligare information om KANLUX mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i
denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskdyttoon.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen klelletly Lue alla oleval ohjeet ennen asennuksen alomamlsta
Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa Tuotettaon

sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttdd laissa maarattyja sahkostandardeja.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuote on varustettu kytkimelld.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttyd. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonldhde
kuumentuu huomattavasti. Tuote on varustettu diodi-tai LED-diodityyppiselld kiintedlld
valonlahteelld. Valonlahteen vaunonuessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. Tuotteeseen saa kytked
ainoastaan ni d tai ta. Tuotetta ei saa kdyttad, jos ymparistossa
on seuraavia kielteisia ympari y, vesi, kosteus, tari

d jne. Kaapeli- talkoteloensteen
issa. Ei sovellu

FOLD

3aBaHTa>XeHo 3 mamadecor.ua

vahvistettu eriste.
P3: Nimelliskestavyys.
P4: Varilampatila.

P5: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti vaihdettava.

P6: Nimellisteho.

P7: Nimellinen valovirta.

P8: Tuote téyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

P9: Suojaus yli 12 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Ei suojausta.

P10: Soveltuu ainoastaan sisakdyttoon.

P11: Merkki viittaa pienimpéén valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien kohteiden véliseen
etdisyyteen.

P12: Valaistuskulma.

P13: Tuote ei toimi yhdessé valonhimmentimien kanssa.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisid jétteitd.

P14: Taméd merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierrétettava. Nain merkittyjd
laitteita ei saa heittdd talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla
haitallisia ympanslolle ja terveydelle sekd vaativat erityista késittely-, talteenotto-, kierrdtys-tai
iset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat
tietoa kerayspalkmsta Kuluneita laitteita voidaan myds palauttaa myyjalle kork samassa

hévit
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URCENT/ PouZITi
Vyrobek urceny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s névodem. Veskeré cinnosti

provadét pfi vypnutém napdjeni. Vyrobek miZze byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje

standardni jakostni normy podle predpis.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek je vybaven elektrickym spojovacim clénkem.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vjhradné

jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické distici prostredky. Nezakryvat vyrobek.

Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi pehidvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj

se zahfiva do vysoké teploty. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
yménuje. V' pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. Vjrobek napéjet pouze

nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou

nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. V pripadé poskozeni izolace

vedenf nebo krytu se vyrobek nehodi k dalSimu poutiti. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze

maarin, kuin ostettava uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sé&nnot ovat voimassa Euroopan
unionin alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainméardyksia. Suositteleme
ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Tamén kdyttoohjeen maéardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisétietoja
KANLUX-merkkisistd tuotteista [ytyy osoitteesta www.k
Kanlux SA ei ole vastuussa taman kdyttoohjeen m.

POZOR: Nedivat se pimo do svétleného paprsku diody/diod LED.
VYSVETLEN] POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLY
P1: NomindIni napéti, frekvence.
fida I. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace,
zajistuje poutita dvoji izolace anebo posilend izolace.
P3: Jmenovitd trvanlivost.
P4: Barevna teplota.
e nutné okamyzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

seuraamuksista.

ANVENDELSES - 0G BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Alle handlinger
foretas med stromforsyning slatt av. Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke
oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendors. Produktet er utstyrt med strombryter.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og
torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon.
Produktet ma ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilde varmer opp til hay temperatur. Produkt
med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er 0delagt kan produktet ikke
repareres. Produktet skal forsynes kun med i ing eller dier fra angitt
omfang. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omglvelsesforhold feks. stov, vann,
fuktighet, vibrasjoner osv. Dersom isoleringen eller kapslingen adelegges, er produktet ikke lenger
brukelig. Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa egenhand. OBS! Ikke stirr pd
LED-diodes/dioders lysstrom.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER 0G SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller
styrket isolasjon.

P3: Merkeverdi for livslengde.

P4: Fargetemperatur.

P5: Odelagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P6: Nominal effekt.

P7: Nominell lysstrale.

P8: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P9: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm. Ingen beskyttelse.

P10: Kan brukes kun innendars.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.

P12: Lysvinkel.

P13: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

MILJOVERN

Ta vare pa renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P14: Denne markenngen viser at det er nodvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfaII Sllke pmduk\er
kan veere miljo-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidel /
noytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner du hos Iokale myndlgheterellerselgere av
slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som
ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret avsamme typen. De ovennevnte reglene angar kun
Den europeiske union. For andre land bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi
anbefaler & ta kontakt med vér distributor i et gitt omrade.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefali i denne i kan det fore f.eks. til brann, brannsér,
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om
KANLUX produkter finnes pd www.kanlux.com
Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at
ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogInego przeznaczenia.
MONTAZ

3
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Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. Wyréb wyposazony jest w facznik elektryczny.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow czysztzq(y(h Nie zakrywac
wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Zrédto $wiatta nagrzewa sie do wysokiej y. Wyréb z niew

Zrédtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodla $wiatta, wyrob nie nadaje
sie do naprawy. Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt,
woda, wilgoc, wibraje itp. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb nie
nadaje sie do dalszej eksploatacji. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw.
UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Klasa II. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja
po: izolaja podwdjna lub wzmocniona.

P3: Trwatos¢ znamionowa.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P6: Moc znamionowa.

P7: Znamionowy strumieri s'wietlny

P8: Wyréh spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskle] (UE).

P9: Ochrona przed ciatami statymi wu;kszyml niz 12mm. Brak ochrony.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa o$wietleniowa (jej Zrodta
$wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P12: Kat $wiecenia.

P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru
udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W
przypadku innych parstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen porazenla prqdem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkéd materialnych i

=

vaurioituessa tuote ei kelpaa jalleen kdytettavaksi. Tuote ei p
kotioloissa. HUOM! Al4 tuijota diodin/LED-diodin valonsiteeseen.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: I luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinkertainen tai
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informacje na temat produktow marki KANLUX dostepne sg na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odeW|edZ|aIn05(| za skutki wynikajace

Z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukgji.
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P6: Nominalni vykon.

P7: Nominalni svételny tok.

P8: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P9: Ochrana prred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm. Bez ochrany.

P10: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P11: Symbol znamend minimélni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a
osvétlovanych objektdl.

P12: Uhel sviceni.

P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED?

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadki.

P14: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi. Takto
oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude
trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt zvlast zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produktii poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipadé nékupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vyse uvedend pravidla se
tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovani pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym
proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky
KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouzitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyh é.Predp k montazi sa s nivodom. V3etky ikony
vykondvajte pri vypnutom napajani. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia
prévne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poufitie vniitri miestnosti. Vyjrobok je vybaveny elektrickou spojkou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny
prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do
vysokej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diody LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. Vjrobok napdjajte vylucne menovitym
pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde su nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. V pripade poskodenia
izoldcie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie. Nerozoberatelny vyrobok.
Nie je vhodny pre samostatné opravy. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltica diddy/diod LED.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN] A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Trieda Il . Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem
zékladnej izoldcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P3: Menovit trvanlivost .

P4: Teplota farieb.

P5: Okamzite vymenit
P6: Menovity vykon.
P7: Menovity svetelny tok. )

P8: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm. Ochrana nie je.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od
osvetlovanych miest a objektov.
P12: Uhol svietenia.

P13: Vyrobok I uje 50 zari
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejt, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do
obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a ludskému zdraviu, vyzadujii Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania /
recyklingu / utilizacie. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgény a predajci
tohto druhu tethniky Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a tov pripade

é alebop é tienidlo alebo of ochranné skielko.

i stmavujlicimi

Tieto zésady sa tykajd tzemia Eurépskej Unie. V/ pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacle
platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribtitora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moéZze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, razu
elektrickym pridom, telesnym trazom a dalSim hmotnym a nehmotnym $kodam. Dodato¢né
informécie o vyrobkoch znacky KANLUX st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto
navodu.

RENDEI.TETES / AI.KALMAZAS

A termék f kban és az altalanos rendeltetésii megvilagitast
SZERELES
Miiszaki véltozas fenntartva. A szerelés elott olvassa el a szerelési Gtmutatt. A szerelés

valamennyl Iepeset klkapcsolt aram mellett kell vegezm' A termek kapcsolhato a jogszabalyban

FUNK(IONALISJELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben hasznalhato. A termék
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kell végezni. Tisztitds kizérdlag
finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni
tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
homérsékletre. A fényforrds magas homérsékletre felheviil. A LED diéda/diédék tipusd, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodésa esetén a termék javitasra
nem alkalmas. A termék kizérdlag nevleges feszultseggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhato Atermek kedvezotlen por, viz, para, rezgések stb. - kirnyezetben nem hasznalhato. A
vezeték-szi vagy a burkolat meghibdsodasa esetén a termék tovébbi hasznélatra nem
alkalmas A termek nem szetszerelheto, haZ|Iag nem javithatd. FIGYELEM! A LED didda / diédak

t hosszabb idei
AZ ALKALMAZOTT JELEK %S SZIMBOLUMOK MAGVARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités elleni védd
elemként taldlhato még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P3: Vérhato élettartam.
P4: SzinhGmérséklet.
P5: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
P6: Névleges teljesitmény.
P7: Névleges fénysugar.
P8: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Nincs védelem.
P10: Csak beltéri hasznélatra.
P11: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a

cuTt

cuTt

cuT

FOLD

cuT


https://mamadecor.ua

CcuTt

FOLD

cuT

CcuTt

CcuTt

esa guildgi

t helyek és objek k kozott.

P13 Atermék nem mukodlk egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a ko Javasolta. Ia 'hulladék szegregéciéja.
P14: Ez a jel mutatja az elhaszndlddott elel és dezés szelektiv

gyljtésének a sziikségességét. fgy megjelolt termékek a birsag kiszabasanak a terhe alatt szokdsos
szeméttarol6ba nem dobhatok ki. Ilyen Iermekek kérosak Iehelnek a kornyezetre és az emberi

egészségre, a feldol / / kezelés / kiilonds formajat igénylik.
Informa(lok a gydjtoh a helyl ktol vagy az érintett berendezés
kaphatok Az |h az eladdja is koteles dtvenni az (j

L d iségben torténd vasarldsa esetén. A fenti

tipusi
szabdlyok az Eurdpai Unié terulelen ervenyesek Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén
hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikadd
forgalmazjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen tmutato figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és
nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informécio a KANLUX termékeirdl a www.kanlux.com
weboldalon kaphato.
Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutaté fig

Imen kiviil hagydsanak az eredményeiért.

RO/MD,

SCOPUL/ FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste |nslru(;|una Orice aqlune

FOLD

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpou3Boz HameHeT 3a CTaH6eHa ynoTpe6a 1 onTa HameHa.

MOHTAXA

3awWTuTeHo NPaBo 3a TeXHMHY Npomen. Mpej A3 NpUCTanuTe KOH MOHTUPaH-ETO 3aMo3HajTe ce

0 WHCTPYKUMjaTa 33 WHcTanauwja. Cute fejHocTv Tpeba Aa ce OABUBAAT MPU M3KMyyeHo

HanojyBatbe. [Ipou3BOJ0T MOXe Ja Ce NPUKNY4M O HanojyBauKa MpeXa, Koja WTo rv CMonHyBa

CTaHJAPANTE 33 KBANWTET Ha eHEPrUjaTa, KOULLTO Ce NPABHO OAPEAeHN.

OYHKLMOHATHOCT

MpousBozoT Aa ce ynotpebysa Bo 3aTBOpeH NpocTop. MPOU3BOAOT € OnpemeH Co eneKTpuyeH

KOHEKTOp.

OMEPATUBHM NMPENOPAKM / KOH3EPBALIMJA

0OppxyBareTo fja ce U3Be/lyBa MPU U3KNyYeHO HanojyBakbe 0TKaKO MPOU3BOAOT ke ce u3nagu. [l

Ce YNCTI U3KNYYVBO CO ACNMKATHU 1 CYBIN TKaeHMHI. [l He ce ynoTpe6yBaar Xemiuckin matepum

3a BpeMe Ha uiCTerbeTo Ha npou3BoAot. Mpou3BoaoT Aa He ce nokpusa. fla ce obesbeay

cnobosen npuctan Ha Bo3ayX. poM3BoAOT Moxe Aa ce 3arpeBa 10 3ronemeHa TemnepaTypa.

13BopoT Ha cBeTAMHA Ce 3arpeBa /10 BUCOKa Temnepatypy. Ipou3Boz co He3amMeHnVB U3BOp Ha

(BETMHA 0 BUZOT Ha Auopa/anoam LED. Bo cnyyaj Ha owTeTyBatbe Ha U3BOPOT Ha CBETAMHA,

YPeAioT He Moxe Aa ce nonpas. Mp [1a e HanojyBa u3kny © Hanox

WK BO ONCer Ha A Hanokm. [ 7a He ce ynoTpeGyBa BO MeCTo Kaje WTo
T yCnoBH Y Ha npumep npaluuHa, npas, BOja, Bara,

Bmﬁpauum W CnuHo. Bo Cyyaj Ha owTeTyBatbe Ha n3onaupjata ka kabenot unm o6BuBKata,

NpoM3BOAOT He e cnocobeH 3a [ He MoXe fa ce

nemoHTupa. He e ocniocobeH 3a camochHa nonpaska. ﬂPEleﬂPEJ]yBMbE' [la He ce 3arnenyBame

BO CBET/NI0TO Ha AnoAaTa/anopuTe LED.

0BJACHYBAIbA 3A VHOTPEBEHMTE 03HA4YBAHA 1t CUMBONN

face dupa oprirea alimentarii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa coresp
de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit.
Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera
produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de
tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparafii.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat.
Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina condifiile de mediu negative, cum
ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau
carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. Produsul nu se descompune. Nu este
potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia
de baza, aplica izolatie duble sau intarita.
P3: Rezistentd nominald.
P4: Temperatura de culoare.
P5: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P6: Puterea nominala.
P7: Fluxul de lumina nominal.
P8: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm. Lipsa de protectie.
P10: Utilizati numai in interiorul.
P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile
si obiectele de iluminat.
P12: Unghiul de iluminare.
P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

ROTECTIE MEDIULUI

P1: H Hanop, ¢p

P2: Knaca Il. I'Ipomzsoq, npn K(lj LUTO, OCBEH OCHOBHATA VI30]'|aLlMJa 3alWTnTa Npea enekTpuyeH

YAap UCNonHyBa u NpuMeHeTa Ha ﬂBOJHa W 3acuneHa MBOHauVI]B

P3: HomuHanwa usppxnusocr.

P4: Mok 3a HanojyBatbe.

P5: Tpeﬁa Be/lHalll Aa Ce 3aMeHN UCNYKAHNOT UK OLUTETeHUOT aﬁa)Kyp WK eKpaH, 3alTUTHOTO

npo3opue.

P6: HomuHanHa moK.

P7: HomuHanHo cBeTnocHo CTpyetbe.

P8: Mpou3BogoT i ucnonHyBa b6apatbata Ha lupekTusiute Ha EBponckata Yuuja (EY).

P9: 3awrTwTa op nocTojaHu Tena noronemu of 12Mm. be3 3awTnta.

P10: [la ce ynotpebyBa camo Bo 3aTBOpeH NpocTop.

P11: CumbonoT ja ykaxyBa MUHUMANHATa JaneyuHa, Koja WTo MOXe Ja ja UMa Tenoto 3a

0CBETAYBatbe (HEJ3MHIOT U3BOP Ha CBETAUHA) O MECTOTO U 06jeKTUTe Ha 0CBETNYBakbe.

P12: Aron Ha cBeTetbe.

P13:M He paboT co

3ALTHTA HA XUBOTHATA CPEIMHA

I'pmx(m (e 33 yucroTata u

ambanaxara.

P14: OBa o03HauyBate yKaxyBa Ha Oe3yCnoBHO cenekTUBHO cobupawe Ha oTmagoT oA

€NeKTPUYHaTa 1 eNneKTpoHCKaTa onpema. Taka 03HaueHuTe I'IPDVBBOIJM He Moxe Aa ce M3¢pnaa1

B0 HOPMAIHO fyGpe 3ae[Ho co ApyroT 0Tnaj. Bo cnpoTHBHO Ke ce Kasa. TaksuTe npomzsouu

MOXaT Aia ﬁl/IﬂaT LUTETHW 33 XUBOTHATA CPe/iMHa U 3[paB) Ha J'Iyl'eTD, P

dopma na 06paboTka / 06HOBYBatbe / peunKnupate / HeyTpanusmpate. Mu¢opmauum BO BpCKa

€0 MecTaTa 3a cobuparse/npuem Aasaar NokanHuTe BAACTM UM NPOAABAYMTe Ha TaKoB BUA Ha

ypeau. YnotpebenuTe ypeau Moxe fa Ce AajaT UCTO Taka Kaj NpojaBauuTe, BO Cnyyaj Ha
y Ha HOB 1P B0 He NoroneMa 0/} HoBO KyNeHUoT ypes o UCTUOT B,

OBMe npaBuna BaxkaT Ha obnacTa Ha EBponckata Yuuja. Bo cryyaj Ha Apyru 3emju Tpeba Aa ce

NpUMeHyBaaT 3aKoHCKUTe IPOMIMCH, KOMITO 06Bp3yBaaT Bo afieHaTa Jpxasa. lIpenopauysame

KOHTAKT C0 AUCTPU6YTOPOT Ha HaLIMOT NPOU3BOA Ha Aajieata 06nacT.

KOMEHTAPW / NPEAO3U

HenouutyBatbe Ha npenopakuTe Ha AafeHaTa MHCTPyKUMja MoXe Aa JoBeje [0 Ha npumep.

Ha 0CBeT)

cpeauHa. (e npenopauyBa cerperauuja Ha oTnajoT o

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va rec F] garea de degeuri dupd
P14: Aceast eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a de§eur||or de echip

Hac Ha no>Kap, p MUK O ©7IEKTPHIHA CTPYj2, du3uuKu noBpeAn u

un, P!

electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea
sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru
mediul ambiant si sinatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
dlslrlbunor de astfel de echlpameme Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
atundi cand achiziti d un produs nou intr-o sumd nu mai mare decdt noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. V& recomandam sa
contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII/ SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri,
un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre
produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOZ / XPHEH

Mpoi6v yia omTiki kat yevikij xprion.

ZYNAPMOAOTHE

AmmpeimlBlKu(wparswade P Mpwv amd ) cuvapporoyn; ,Blu[Samsnwénvlzc
XPriong. Oheg mzvepvslz(npmzlvu payp Ovtat pe Pn ,', ] PO ia. To mpoidv
unopzlvnuuvézeslomv 0(0S0sia OV EKTANPWVEL TIC TIOIOTIKEC f0€LC EvépyELac GUpQuVa

JE TV toguooa vopoBeaia.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tpoidv yia eowtepikr xprion. Mpoiov e€omiopévo e nAEKTPIKG Stakomn.

IYITAZEIZ XPHEHI / TYNTHPHIH

I'Ipu\(uawmnsirz ouvTipnon Petd and iakom Tpoodoaiag kat Yuén Tou MpoidvTog. KﬂBupi(m
T0 TPOiKOV uonvo pe xprion pakakwv kat kabapwv vgaopdtwv. Mnv vaotuonotzirs Xr]l,llK(l
KaBaptotikd péoa. Mnv Ku)\umsrz i Tpoiov. E{uu:pa)\llm E)\zuﬂepo €aepiopd. To mpoidv pmopei
va (eotabei éwg T p Mnyh @ szuulvzml £w¢ TV uynAy
Beppoxpacia. Mpoidv |,l£ myéc :punwuou "nov ev avtikadioratat Tomou apmipac/Aapmipeg
LED. Ze mepimtwon xahdopatog T¢ myr¢ @uTiopol To mpoidv dev emokeualetal. Tpopodoaia Tou
TIPOTOVTOC AMOKAEIOTIKG O0WQVI JE TNV 0VORAOTIKI| Téo 1 e Téon Sedopiév 0T0 Aopa TAoEWC.
Mnv xpnotponoteite to mpoidv 0Toug XPOUG Mou Kuplapyody aknm)\)\q}\s( ouvBiiKeg Aettoupydiq
Y. KbV, vepd, uypasia, dwoeic kKA. J€ mepimtwon kataotpogr¢ pévwone kahwdiov
mepiPAippatog xprion Tov mpoiovtog eivar adovamn. Mpoiov dev amoouvappodoyeital. Aev eivat
TIPOOPIOYEVO yia atopuik emokevr). MPOZOXH! Mn BAémete mohy kaipd oto Seopida Puwtoq
apmripa/Aapmipwy LED.

EZHTHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: Ovopaotikn Tdon, suyvétnta.

P2: Katnyopia Il. To mpoidv oto omoio n mpoatacia amd nhektponhngia mapéxetat Bactkr povwon
Kat xpnotpononpévn Sumkij povwon 1y evigxupépvn povaan.

P3: Ovopaotikn avtoyn.

P4: Beppokpacia xpwpatog.

P5: Mpénel va avtikataoTroete dpeca o yahaopévo pé
TIPOOTATEVTIKG yuahomivaka.

P6: Ovopaotikn wxu(

P7: Ovouucnxo pevpa tpmmuooﬁ

P8: To mpoidv n)\r]pu)vzl T ununnozl( Twv Oénvlmv ¢ Eupwnaiki¢ Evwong (UE).

P9: Mpootacia amd (mpzu ompam peyahtepa amd 12mm. EMewpn mpootaciac.

P10: Movo ya EOh)TEpIKr] Xerion.

P11: To adpBodo onpaiovel ehdyiom andotaon mov pmopei va éyet mhaioto gutiopod (e myiig
(QWTIO}00 TOU) A6 TOU TOMOUG KA Ta QVTIKEI|IEVA YWTIOHOU.

P12: Twvia Adpyng.

P13:To mpoidv o€ cuvepydletat pe Tou puBHIOTEC GWTIOHOD.

MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOX

MpootateveTe To Yuatkd mepiBaov. Mp e va élaxwpi(m oA

P14: Auto To ouuBO)\o or]umvsl avaykn élahzkrlxn( OUYKEVIpWONG n)\empu«ov Kat n)\smpovu(mv
anoBMtwv. To mpoidv pe auté To apBodo, umd kipwon mpoooTipou, Sev mpémet va anoppintetat
padi e owiakd anoppippata. Autd ta mpoidviva propovv va eivar BhaBepd yia To QuoIKO

Bwpaka 1 avravyaotipa iy

Apyrn wretn.
Mapkata KANLUX g uonanum Ha www.kanlux.com
Kanlux SA He CHOCM OATOBOPHOCT 3a NOCNEANLIUTE, KOULUTO NPOU3NIETYBAAT O/F HEMOUUTYBAHETO
Ha NpenopakyTe Ha AajeHarta MHCTpyKuMja.

3a NPOAYKTUTE Ha

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen stanovanjski in splo3ni uporabi.
ONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montazo naredite
pri izkljucenem napajanju. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsebuje elektricni spojnik.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za iScenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod
se lahko ogreva do visokih temperatur. zvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod z
izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah voda, vlaga, vibracije itd. Vprlmeru poskodovanja |zo|at|Je kabla ali
ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. Proizvod ni Ni
popravilu. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi
uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P3: Nominalna trajnost.

: Barvna temperatura.
rizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
azivna moc.
ominalni svetlobni tok.
roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm. Ni zascite.
: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od
prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Kot svetenja.
P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev
obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne
forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom,
telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o
proizvodih podjetja KANLUX, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Sve radnje
obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja

mepiaNhov kat yia v vyeia avBpopmwy, amartolvtar ™y adiki Slad

avakukhwong / ziouémpmun( I'I)\r]po:poplz( yia kévia guloyng ano[})\nmv eivat Bluesolusc [
Snuootec apxég i 0Tov MWANTH AUTOV TwV OUOKEV@Y. MMopEiTe akON va EMOTPEPETE TIC
usruxapmuévz( GUOKEVEC 0TOV TWANTH 0 nspimmon ayopd¢ TG Kavoplag 6uokeviic, aAhd oe
noodmm Oxt peyahitepn amd myv Kalvobplu OUOKE TTOU uyopa(m Ot mapamdvw Kovoviopoi
apopoly Ty Euepwnulkn vaon Te mepimwon AMwv Kpatwv mpémel va nupuko)\ouems
Statageiq mov 1oxvowv o€ autd To Kpdtog. Mpoteivetat va fOETE JI€ TOV EKMPO jag.

Jovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije.
FUNKCIONALNE 0SOBINE
Proizvod koristi se unutra. Proizvod je opremljen elektricnom spojnicom.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ciscenje koristite
iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje. Ne pokrivajte proizvod.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

Apéhela Twy Kavoviop@v TG mapoboag odnyiag pmopei va mpokaléoel my. mupKayld, éykaupa,
nhextpominéia, Tpavpatiopd, vhikéc kat avkheg (npuiég. MpoaBete minpogopie¢ yia Ta aMa
mpoiovta g pdpkac KANLUX eivat Stabéopa ae: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae géper kapia €uBovn yiai amoteléopata mov mpokomTowy amd apélela Twv
KaVoVIoR®V TG mapovoac 0dnéyiac.

FOLD

Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. lzvor
svetla se zagreva do visoke temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED
diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. Proizvod moze se
napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu napona. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavtina, prasina, voda, vlaga, vibracije i

FOLD

sl. U slucaju ostecenja izolacije kabla ili kucista, proizvod nije pogodan za daljnju ek iju
Proizvod ne moze se demontirati Nije pogodan za samostalne popravke. PAZNJA! Ne zagledajte se
u snop svetlosti diode/LED diod

OBJAENJENJA INACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
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P1: Nazivni napon struje, frekvencija. o6e3spexusanma. MHdopmaumio Ha Temy NyHKTOB c6opa/npuema pacnpoCTPaHAIOT NoKanbHble Konservacija javeic esot izslégtam sprieqgumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar
P2: Klasa II. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili BNACTY UNN nanHoro Tuna. Uc MOXHO delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet
ojacanom izolacijom. TaKxe omaTb npoaasLy, eCTn HoBoe W3enue KynneHo B uucne He GonbLue Yem HoBoe izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
P3: Nazivni Zivotni vek. obopyfioBaHie Toro e Bupa. Bbile mnepeuncieHHble npaBuna KacaloTca TeppuTOpUM temperatiras. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperatirai. Izstradajums ar nenomaindmo
P4: Temperatura boje — faktor CT. Esponeiickoro Cow3a. B cnyuae fpyrux rocynapcts, Cneayer nNpuAepKMBaTbCA Npas, gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojéjumi izstrédéjums
P5: 0dmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo. [efiCTBYIOWMX B [AHHOM TOCYAapcTBe. PeKOMeH[yeM KOHTAaKT ¢ AWCTpUObITOPOM Haero jaremont@. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriequmu vai spnegumlem noradita apjoma.
P6: Nazivna snaga. W3A€NUA Ha JAHHOI TeppUTOPUH. Nelietojiet izstradajumu vieta kurlrnelabvellglarejaswdesap akli piem. putekli. adens. mitrums.
P7: Nominalni svetlosni fluks. TMPUMEYAHNA / YKASAHNA vibracijas un lidz. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai.
P8: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU). Hecobnionexne AaHHOW MHCTPYKUMM MOXeT MPUBECTH, HAanpuMep, K Moxapam, 0xoram, Hermétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. UZMANIBU! Nedrikst
P9: Zatita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12 mm. Bez zastite. NOPAXeHNEM INEKTPUYECKUM TOKOM, a TaKXkKe K ApyriiM MaTepuaNibHbIM It HematepuanbHbIM skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. B
P10: Za koriscenje samo unutra prostorije. y6biTKam. [lononHutenbHas uHdopmauma Ha Temy Topapos Mapkin KANLUX poctynta Ha caitre: IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P11: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i www.kanlux.com P1: Nominalais spriegums, frekvence.
objekata koje osvetljava. AO Kanlux He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBUA, B (BA3M C HeC P2: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
P12: Ugao svetljenja. NPeANucarnil AaHHOI MHCTPYKLMM. izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti. P3: Nominalais kalpo3anas laiks.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE rasu temperatira.
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu(ujemo segregaciju otpada od ambalaze. MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA t janomaina parplista vai ievainota |&ca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P14: Takva oznaka pokazuje potrebu selekti Senih elektricnih i ele ki Bupi6 np! il ANA 33CTOCYBAHHA Y KUTNOBUX i 3aranbHoro npl P6: Nominala jauda.
uredaja Tako oznacenih proizvoda, pod prelnjom novane kazne ne moze da se baca u obicno MOHTAX P7: Nominala gaismas straume.
smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te TexHiui  3MiHM 3roan Mepen MOHTaXy P8: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koriscenje / recilkaza / 03HailoMuTUCA 3 IHCTPYKuier. Bci onepauu NOBYHHI NIPOBOAUTUCA NP B i P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm. Nav aizsardzibas.
onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili Bupi6 moxHa _BKnioyath y Mepe)Ky wo C p wozo eHeprii, P10: Lietot tikai telpu ieksa.
prodavci takve opreme. Potro3enu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota)
nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podru¢ja Evropske unije. OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPM(TMKM no vietam un apgaismotiem objektiem.
Preporucujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju. Empiﬁ BUKOPUCTOBYETbCA  BCEPEAUHi  MpuMilleHb. Bupi6 obnapHaHmii  enekTpuyHUM P12: Spidesanas lenkis.
PRIMEDBE / UPUTSTVA 3'€/IHyBayEM. P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te PEKOMEHJALIIT LL0A0 EK(ﬂJlYATAllII / OEUIYTOBYBAHHﬂ VIDES AIZSARDZIBA
druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima KANLUX potrazite na: TexHiuni po6otu np npu i nicna Toro AK Bupi6 BUCTUTHE. Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
www.kanlux.com YucTutin nnwe m'AKOI0 Ta CyX0i0 TKaHIHOI0. He BUKOPUCTOBYBATM XiMiuHUX 3C06iB unlLeHHs. He P14: Tas apzimé&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskds un elektroniskas
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog HakpuBatu Bupoby. 3abesneuutn goctyn noiTpa. Bupi6 Mmoxe HarpiBaTuca Lo BUCOKOI iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, nelzplldes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst
uputstva. Temnepatypu. [Xepeno cBitna HarpiBa€TbA [0 BUCOKOI Temnepatypu. Bupi6 3 HesmiHHuM izmest kopa ar parastiem atkrnumlem Tadi izstra mlvarbut kaitigi V|de| un cilveku veselibai,
Iikepenom cgitna Tuny Aion/nioau LED. Y Bunajky nowKomkeHHs Axepena cgitna, Bupi6 He tie pieprasa speciala tipa parstrada / otrrei 3
HAflA€TbCA 10 PEMOHTY. Bupi6 XuBUTBCA BUKNIOYHO HOMHANbHOI Hanpyroo, abo y Hanpyroio 3 Informaciju par vaksanas/sar,lemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai i tipa
NPEAHASHAYEHUE / U3MON3BAHE Bupi6 p BUKOPUCTOBYBATM Y MiCLIAX i3 WKIANUBUMM yMOBAMY, iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
MpoayKT npeHa3HaueH 3a 6UTOBY HYX/u 1 0610 NpeAHa3HaYeHNe. Hanp., nun, 6pya, BoAa, Bonora, Bibpauii Towwo. Y BUNajKy NOLIKOAXeHHA i3onauii Kabens abo izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti
MOHTAX KOXyXy BUpi6 € He NpuaaTHUM 0 noAanbLuoi excnnyataii. Bupi6 Hepo3bipHuii. He nposoanTn noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
TexHnuecku npomeHy 3anaseu. Mpean MOHTaX Aa Ce NpoyeTeTe MHCTPYKUNATA. Bcako AeiicTaue pemoHTy camoctiitHo. YBATA! 3a6opoHeHo auBuMTUCA Ge3nocepefHbo Ha CBITNOBUIT MPOMiHb spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
na ce npu MpoAyKkTbT MoXe Aa Obae BKMOYEH KbM npioga/pniopis LED. PIEZIMES / NORADLJUMI
eneprwue(KaTa Mpexa, KoATo 0TroBapa Ha (TaHJAPTY 32 KAYECTBO Ha eHepruATa onpefenexn ot MOACHEHHA BUKOPUCTAHIX MO3HAYEHD | CUMBONIB Sls |nslrukcljas noraduumu neleverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
3aKOHOATENCTBOTO. P1: HomikanbHa Hanpyra, yactota. ziskiem iem un citiem materialiem vai nematerialiem
OYHKLWOHATTHU XAPAKTEPUCTUKM P2: Knac II. Bupi6, y AKoMy AnA 3axucTy Bii ypaXeHHa eneKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI zaudEJumlem Papildu |nforma(|]a par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit:
[lla ce u3non3sa npoaykTa BbTpe B nomeleHuaTa. MpoayKTsT e 060pyABaH C enekTpUyecki i30nAUi, BAKOPUCTOBYETbCA NoABIiiHa ab0 nocuneHa ionauis. www.kanlux.com
CbeAnHuTeN. P3: HomitanbHa TpuBanictb. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas dél.
MPENOPBKM 3A EKCM/TOATALIUA/KOHCEPBALIMA P4: Temnepatypa Konbopy.
[la e KoHcepBUpa NPyt U3KMKYEHO 3aXpaHBaHe I Lef] OXNax/jaHe Ha NpoAyKTa. [la ce nouncTea P5: HeobxiziHO HeraiiHo 3amiHUTU TPICHYTHil KOBNK, €KPaH Uit 3aXMCHe CKNo. y
CaMO C IeNNKaTHI 1 CyXu TbKaHM. [la He ce U3M0N3BaT XMMUYECk NOYMCTBALLN npenapari. fla He P6: HomiHanbHa noTyXHicTb. EESMARK / RAKENDUS
e 3aKpuBa npoaykTa. fla ce ocurypu cBo6oAeH AOCTBN A0 Bb3AyXa. [PoAyKTLT MoXe Aa ce P7: HomikanbHuii cBiTnoBuii notik. Seade mdeldud érak korterites ja iild arkideks.
Harpee 10 NoBULLIEHa TeMnepaTypa. I3TOUHMK Ha CBeTNMHA HarpeiiBa ce A0 BICOKA TeMnepaTypa. P8: Bupib Bianosinae Bumoram [upextns €Bpocoiosy (€C). MONTEERIMINE
TpoayKT ¢ HeCMeHAeMI U3TOUHVK Ha CBETAMHATa TN Auoaa/auoza LED. B cnyyait Ha Hapywene P9: 3axucT Bin NPOHWKHEHHA TBEPAUX NPeAMETiB po3Mipom Ginblimm, HiX 12 Mm. 3axuct Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne  kokkupanemise tddde asumist tutvu
Ha U3TOYHMK Ha (BETANHATA, NPO/YKTA He CTaBa 3a nonpassHe. [la ce 3axpaHBa NpoAyKTa camo ¢ BIACYTHIil. kasulamlsejuhendlga Igasugulehlnguld sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Seade vdib olla
nwm Ha fajenn Nane ce P10: BukopucToBy€TbCA NMLLIE BCRPEANHI MPUMILLEHb. ihendatut toitlustus i mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
npoAyKTa Ha Mﬂ(TO Kb/eTo uMa Heﬁnaronpmﬂmm aTMOChepHY YCnoBIA, KaTo npax, BOAa, Bnara, P11: CumBon BU3Hayae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBiTUNbHUKOM (iforo mxepena cBitna) Bip normid.
BuOpauwy 1 p. B cnyvait Ha noBpea Ha M3onaunoHeH kaben unu Ha Kopnyca, NPOAYKTa He e MicUb i 06'€KTiB OCBITNEHHA. OTSTARBEKOHASED OMADUSED
NoAX0ZALL 3 No-HaTaTbluHa ynotpeba. MpoaykTa He ce pa3rno6aBa. He e noaxozAL 3a peMoHT P12: Kyr cBitinHA. Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektriliilitisega.
Ha cos 0troBopHoCT. BHUIMAHUE! He ce 3arnexpaiite B cBeTnMHaTa Ha Auopa / Avoga LED. P13: Bupi6 HenpucrocoBaHmii 4o cniBnpavi i3 3aTemMHi0BayeM OCBITNEHHS. EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
O0BACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALIM M CUMBOTN 3AXUCT HABKO/TULLIHBOIO CEPEQJOBULLIA Konserveerimise ti sooritada valja liilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectota MiknyitTeca npo yncToTy i 30BHILLKE Cep P ThA P Biaxoau. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge
P2: Knaca II. MpoaykT, B KOIiTO 3a 3aluTa cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBEH OCHOBHATa P14:  Le BKa3ye Ha iCTb PO3INATM BUKOPUCTAHe eNnekTpuuHe Ta katke seadet. Tagada vaba o6hu juurdepddsu. Seade voib kuumeneda korgematele
130MaLus, NPUNoXeHa ABOIHA WM NOACKNEHA U30NaLMA. eneKTpoHHe 06n1aiHaHHA. Bpo61 3 Takim No3HaueHHAM 3a60pOHeHO BUKMAATH A0 3BUYaIIHOTO temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb iilesse kdrge temperatuurini. Seade vahetamatu
P3: HomuHana TpaitHoct. CMITTA 3 IHWUMK BiAXOAAMM Mg 3arposoio wrpady. Taki BUPO6U MOXKYTb CIPUUMHUTI LIKOAY valgusalllkaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika wgastamlse Juhul seade ei sobi
P4: LiBeTHa Temnepatypa. HaBKOMLIKBOMY CepefoBiLLY i 3n0posmnmnwuu ui Bmpoﬁm nmpeﬁymbr i i popmu isele. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi ndidatud pinge
P5: Tpa6Ba He3abaBHo Aa Ce CMeHY HanyKaH UK NOBpe/ieH abaxyp Nk eKpaH, 3allUTHO CTHKNO. p pau OO NYHKTIB 360py/npuiimanHa vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna
P6: HomuHanHa mowHoct. MoxHa OTPUMATH Y MiCLeBMX OpraHax Bnapu, 6o npojaBuA o6nagHaHA. Bukopuctaxe todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seadme juhtme vdi korpuse
P7: HomuHaneH cseTnuHeH notok 06MaiHaHHA MOXHA TaKOX NOBEPHYTU NPOAABLEBi y BUMAAKY npwnﬁaHHﬂ HOBOTO BUpObY, ¥ |soIaIS|oon| rikkumise Juhul seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks. Seade ei ole
P8: MpopykTT € B cboTBeTCTBUE ¢ [lUpekTuBHTe Ha EBponelickuat Coto3 (EC). KinbKOCTi, Wo He HOBOTO LbOro X BUAY. . Ei ole sobiv i remonditdtdeks. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
P9: 3au.lvna cpeLuy TBbPAN Tena ronemin Hag 12mm. Jiunca Ha 3awura. AiTb  Ha Iepvm)pu €Bponemc:zkor0 Coto3y. }Ilml iHWWX [epXaB  CNif  3aCTOCOBYBATH dloodl/dloodlde valguse allikasse.
P10: iiTe camo BbTpe B 3aKOHOMONOXKEHHS, WO AiloTb Y AaHill Jepxasi. PeKoMeHJyeMo 3BepHYTUCA [0 HaLIOro KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P11:  (umBOMbT 03HaYaBa MMHUMANHOTO PA3CTOAHME HA OCBETUTENHOTO TANO (HeroBuTe mMcTpu6'ioTopa Ha Aanii TepuTopii. P1: Nominaal pinge, sagedus
W3TOYHULIM HA CBETNIMHA) OT MECTa U 0CBETABAHM NpeAMETH. 3AYBAMEHHS / BKA3IBKI PZ II Klass. Seade kus  kaitset elekmloogl eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
P12: bron Ha cBeTAMHATA. HenotpumanHa pekomeHpauiii aaHoi IH(prKLlII MOXe CUUUHUTY, HAND., NOXKEXY, oniku, d nagu kahekordne vdi tug d
P13: MpogyKTHT He paboTit ¢ AUMeEpK Ha CBETNMHaTa. YPaXEHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBAATM iHIOI MarepianbHoi i P3: Rating’i vastupidavus.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA HemartepianbHoi wkogu. floaatkosy iHdopmaLilo wopo npoAyktie ToproBoi mapku KANLUX : Vdrvitooni temperatuur.
Ma3u uucrotara u okonHata cpepa. llpenopbuBame paspenaHe Ha 0TnaAbLUTE OT ONAKOBKHTE. MOXHa 0TpUMaTK Ha Be-cTopinui: www.kanlux.com P5: Tuleb otsekohe valjavahedata | d vdi vi lambivari voi ek te, kaitse
P14: Toa noKasga TTa 0T [ CbOupaHe Ha oTmagbuu oT AT Kanlux He Hece BianoBiaanbHOCTi 32 HaCNiAKM HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLi. klaasi.
eNeKTPUYECKO it eNeKTPOHHO 06opyaBaHe. HasHaueHn no To31 HauMH NPOJYKTH, NOA 3annaxa ot P6: Nominaal voimsus.
rnoba He MoXeTe J1a U3XBbpAATE B Koha 32 06MKHOBEH GOKNYK 3aeAHO ¢ Apyru oTnaabLm. Tesun P7: Nominaalne valgusoo.
npoAyKTH MoraT Aa GbAaT BpeaHU 32 OKONHATA Cpeia U YOBELUKOTO 3/1paBe, Te e HyXJaAT oT PASKIRTIS / TAIKYMAS P8: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
[ opmu Ha 06p / p Ia pae / p 3a Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti. P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. Kaitse puudub.
VHOOPMALMA 32 NYHKTOBeTe 3a CbOMpaHe / B3emaHe NPefOCTABAT MECTHUTE BRACTU WnM MONTAVIMAS P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
THProBuL, Ha TakoBa obopyaBaHe. M3TolieHo ofopyaBaHe Moxe Cblio Aa Gbae BbPHATO Ha Draudziama daryti techninius | Prie$ pradedant montuoti su instrukcija. Visi P11: Margistatud siimbol méérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle
npojaBaua, npy 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B pa3Mep He MO-ToNAM OT HOBOTO 060pyABaHe, darbai turi bati atliekami aljungus maitinima. Gamlnys qali bti pruunglaspne maitinimo tinklo, valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
3aKyneHo B cbluua BuA. Te3n npasiuna ce 0THACAT 3a paitona Ha EBponeiickia (bio3. B cnyyait Ha kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. P12: Valgustusnurk.
[Apyru CTPaHu C1eABa Aa e MpUnarat 3akoHoBUTe pasnope/by B cuna B cTpaara. lpenopbusame FUNKCIONALUMO BRUOZAI P13:Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga.
Bu pa ce cBbpxeTe ¢ Haluna ACTpUOYTOp Ha NPOflyKTa BbB AdjieHa ibpxaBa. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu. KESKONNAKAITSE
KOMEHTAPW / IPEANOMXEHNA EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendljaalmete segregatsmom
HecnasgaHe Ha npenopbKuTe Ha Ta3n MHCTPYKLMA MOXe [ AOBEAE Hanp. 10 N0Xap, nonapeke, Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus mamnlmq ir gammlul atausus. Valyll tik svelnlals ir P14: See margistus naitab vajadust eraldi koguda & d elektri - ja el ikaseadmeid.
€NIeKTPUYeCKI WOK, (U3NYECKN TPaBMM W ApYryi MaTepuanki M HematepuanHu Letu. sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valym: i gaminio apdangal Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude
[JlonbnuuTenHa medopmauua 3a npopyktn Ha mapkata KANLUX ca Ha pasnonoxeHue Ha: Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali iki padldlntos temperatiros. Sviesos 3altinis jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad
www.kanlux.com sudyla iki aukstos Gaminys su $viesos Saltiniu LED diodas/diodai erilist iimbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / korval damist. Teavet
Kanlux SA He Hocv 0TrOBOPHOCT 32 NOCNEACTBIATA NPON3TYALLY OT HeCna3BaHe Ha NpenopbKuTe tipo. Esant sugadlnlam $viesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. Gaminj reikia maitinti tik kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi
Ha Ta3u MHCTPYKUMA nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sugedus laido ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega
izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu p||rk0nnas Teiste riikide puhul
NPEAHASHAYEHUE / NPUMEHEHUE remonty savarankiskai. DEMESIO Negalima sizidréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust
V3genve np ana 6bITOBOTO M 06LLET0 VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
YCTAHOBKA P1: Nominali jtampa, daznis. MARKUSED / NAPUNAITED
TexHnueckue M3MeHeHMA 3acekpeuebl. [lpexze, Yem NPUCTYNUTb K YCTAHOBKe, CnepyeT P2: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks tulekahju,
N03HAKOMUTBCA ¢ UHCTPYKLMeiA. Bcaveckue neilcTBuA cnefiyeT npoBoAUTb MM BbIKIOUEHHOM izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija. poletushaavu, elektrilooki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
nuTaHuu. M3genne moxeT ObiTb NPUCOEAMHEHO K MUTAlOWei CeTW, KOTopas WCMonHseT P3: Nominalioji veikimo trukmé. immateriaalseid. KANLUX margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebll WWW. kanlux com
KauecTBeHHble CTaHAAPTbI SHEPTUM, YTBEPKACHHbIE NPaBOM. P4: Spalvy temperatra. Kanlux SA ei kanna mi vastutust j ite eest, mis d mitte kinni ON OFF
OYHKLWOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA P5: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubtq arba ekrana, apsauginj stikla. siin toodud kasutusjuhendusest.
V3penne npumeHAETCA BRYTPU NOMELLIEHMIA. 3aenne ocHalLieHo INeKTPUYeCKIM COeAMHUTENeM. P6: Nominali galia.
COBETbI 110 SKCMAYATALIM / KOHCEPBALINA P7: Nominalusis Sviesos srautas. \
YX0f 3a u3fennem Mpu BbIKMIOYEHHOM NMUTaHUM, TOMbKO MOCNE TOrO, KaK W3AENMe OCTbIHET. P8: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus. \\\
UnCTUTb MCKNIOYMTENbHO AENUKATHBIMUI U CYXMMUM TKaHAMU. He NpUMeHATb XuMUyeckux P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm. Néra apsaugos. x X
yncrawmx cpeacts. He 3akpbisatb usgenue. 0becneuuts BoboaHbli focTyn Boayxa. Uspenue P10: Vartoti tik patalpy viduje. > &
MOJXET HarpeBatb(A [0 NOBbILLEHHOI TemnepaTypbl. /IcTOUHUK CBeTa HarpeBaeTcs A0 BbICOKOIA P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo Y/
Temnepatypbl. M3nenue ¢ HecMeHseMblM WCTOYHMKOM cBeTa Tuma Auoja LED. B cnyuae eciamy viety ir objekty.
NOBpeX/JeHUs WUCTOYHUKA (BETa, WM3[enue He NOAJAeTcA mMounHke. M3genue nuaetca P12: Svietimo kampas.
WCK um He P13: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos
NPUMEHATb M3AeNue B MecTaX ¢ HeBbIrOAHBIMI YCTIOBUAMM OKPYXeHUA, Hamp. Mbib, BOAQ, APLINKOSAUGA
BNaXHOCTb, BUOpaLMM 1 T.A. Bcnyuae NOBpeX/ieHA U30NALMM NPOBOAA NN KOpMyCa, U3aenve ipil Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudolq pakuoclqalllekq segregavim.
HeMpurogHo K AanbHeiiweit dkcnnyatauun. Usgenve Hepasbophoe. He noaxognt ansa 3 Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
camoctoaTenbHbix nountok. BHAMAHUE! He BcmatpuBatbea B caeToBble nyun Aunopa LED. selektyviai surenkami. Taip pazenkllmq gamlnlq negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng
OBbACHEHUSA TPUMEHAEMbIX 0B03HAYEHNI U CUMBOJI0B kanu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmlngl kaip
P1: HanpsxeHue HOMUHanbHoe, YacToTa. i, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti talkomosspeclalloszallavqperdlrblmo priemonés
P2: 1l Knacc. B paHHOM u3fenum 3awuthylo GyHKLMIO OT NOPaXeHUA INeKTPUYECKM TOKOM, siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, inima, antrinj p dojima. Informacijos dél
KPOME OCHOBHOI M30MALINN, ICNOHAET TaKXKe NPUMeHeHHaA 1BOHAA UM YCUNEHHAA U30NALNS. surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjaiA Sudévétas
P3: HomuHanbHaa npoyHoCTb. jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia
P4: Temneparypa ugeta. Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
P5: CnepyeT HeMeANeHHO NOMEHATb MOTPECKAHHbIA WM MCMOPYEHHbII abaxyp Wan dKpaH, Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
3aLLNTHOE CTEKNO. susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
P6: HomuHanbHas MoWHOCTb. PASTABOS / NURODYMAI
P7: HomuHanbHas cTpya cgeta. Nesﬂalkymas sws instrukcijos nurodqu gall sukeltl pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smgj,
P8: W3nenue Bbinonser Tpe6oBanma lupextusa Esponeiickoro Coto3a (EC). fizinius p bei kitokias ir 7alas. Papildomy informacijy KANLUX
P9: 3awwra ot np it 6onee 12 MM. 3awuTa OTCYTCTBYeT. markés gaminiqlema rasite svetainéje: www.kanlux.com
P10: MpumeHATb TONbKO BHYTPU nomeu.leuww Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
P11: (umBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHIE MEXAY (BETUbHUKOM (€10 NCTOYHUKOM
(BeTa) 1 0CBeLLaeMbIM 06BbEKTOM. (PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkw
P12: Yron ocBeusehu. IZMANTOJUMS / LIETOSANA (50 Dt ol e 379719.917 01 e
P13: U3penvie He pabotaeT ¢ yTeMHuTenAMY OCBewweHMs. Izstradajums ir paredzéts lietoSanai majas apstak|os un visparéjam izmantojumam. EUM Trgsgniamusggmxr»l(ﬁ 9026 Gyor, Bgca\ t153/b e o6 3136 ;
3ALLINTA OKPYXKAIOLLIE CPEfIbI MONTAZA (101 oo b SR I i o B I35 ey A2
3ab0TbTeCh 0 YNCTOTE U opr;Kau)u.leﬁ cpene PekomeHyem copTUPOBKY 0TOPOCOB. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Visas darbibas (U anlu, yn. 1. 1,142100, . Mogonic, T, Pocariickan Oesepaua
P14: [lannoe Ha T C o cbopa javeic esot izslégtam spriequmam. Izstradajumu var pieslégt baroanas elektrotiklam, kas atbilst (86) “é"nﬁ”s"é"o‘é %ﬁiﬁ%‘ﬁ’fé’ :v'eaamcoym fﬁ?@f&"’fﬁ%"xé‘u&xﬂ"o"ﬁa’ S?‘fx"sh;m%g%m e, Pcican Oeneauin
[11¢ 3neK1pmue(KV|x " snenpouuueckwx npubopos JomaluHero obuxopa. energijas kvalitates standartiem péc likuma. (D8] Kanlux GbH, Flugplatz 21, 44315 Dortmund
Pa3meueHHble Takum 06pa3om 3genna Henb3a BbIKUAbIBATD C 06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO FUNKCIONALAS IPASIBAS
rpo3uT Wpad. [laHHble U3AennA MoryT ObiTb ONAcHbI ANA OKPy>KaloLLeit Cpefibl i ANA 340poBbA Izstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.
nioieii, oHu TpebykT ¢ it dopmbl nepepaboTkm / Bocc p a/ EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
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